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 La Presidenta (habla en inglés): Declaro abierta la 1443ª sesión plenaria de la 

Conferencia de Desarme. 

 Distinguidos colegas, Sr. Møller, damas y caballeros, deseo comenzar la sesión de 

hoy dando una cálida bienvenida al Excmo. Sr. Gennadiy Gatilov, que ha asumido sus 

responsabilidades como Representante Permanente de la Federación de Rusia en Ginebra. 

En nombre de mi propio Gobierno y en nombre de la Conferencia, quisiera aprovechar esta 

oportunidad para asegurarle nuestra plena cooperación y apoyo en su nueva misión. 

 Permítaseme ahora formular una declaración en mi calidad de Presidenta de la 

Conferencia de Desarme. 

 En primer lugar, permítanme felicitar a mi predecesor en esta Presidencia, el 

Excmo. Embajador Ravinatha Aryasinha, de Sri Lanka, y a su equipo, que realizó una labor 

tan destacada como primer Presidente de la Conferencia de Desarme de este año. El 

Embajador Aryasinha nos guio con éxito hacia la adopción de la decisión por la que se 

establecen los cinco órganos subsidiarios sobre los temas de la agenda de la Conferencia. 

La decisión envía un mensaje a la Conferencia de Desarme para que trabaje en la 

determinación de los aspectos comunes, la profundización de los debates y la consideración 

de medidas eficaces. Aunque algunos habían esperado más, la decisión de la semana pasada 

fue un paso en la dirección correcta. Ahora nos corresponde a nosotros, los miembros de la 

Conferencia de Desarme, aprovechar estos avances. 

 Tuvimos un buen comienzo al adoptar la decisión. No perdamos la estupenda inercia 

que ello nos ofrece. Tengo la intención de iniciar inmediatamente consultas sobre la 

designación de los coordinadores de los órganos subsidiarios, o grupos de trabajo. Soy 

plenamente consciente de la sensibilidad que plantean las diferentes cuestiones y me 

esforzaré por presentarles una lista de coordinadores que sea representativa del acervo de 

experiencia y sabiduría que atesora la Conferencia de Desarme, respetando plenamente el 

principio de representación regional equitativa. No deseo presentarles falsas expectativas de 

una solución rápida, aunque soy consciente de que la rapidez es de gran importancia a la 

hora de poner en funcionamiento los grupos de trabajo. 

 También me doy cuenta de que tenemos que hacerlo bien desde el principio. Por lo 

tanto, presentaré a los candidatos a los puestos de coordinadores cuando podamos estar 

seguros de que serán aceptados por la Conferencia de Desarme. Tengo la intención de 

realizar amplias consultas sobre este asunto. Una vez que tengamos a los coordinadores en 

sus puestos, estableceré con ellos un calendario de trabajo para el período de sesiones de 

este año de la Conferencia, que se les presentará para que lo examinen. 

 Pasaré ahora a la cuestión que ha sido el tema predominante en la Conferencia de 

Desarme durante muchos años: el programa de trabajo. Mi delegación ha estado 

escuchando muy atentamente las opiniones expresadas por las delegaciones sobre este tema 

no solo en las últimas semanas, sino durante un largo período de tiempo. Tomamos nota de 

las sustanciales diferencias de opinión sobre lo que es un programa de trabajo, o sobre lo 

que debería ser. En este contexto, cabe recordar que la Conferencia de Desarme, en los 

decenios de 1980 y 1990, produjo una cantidad considerable de trabajo sustantivo, aparte de 

las negociaciones. Antes de que se iniciaran las negociaciones, la Conferencia de Desarme 

dedicaba mucho tiempo a la labor preparatoria. ¿Por qué no lo hacerlo hoy? Esa es una 

opinión. 

 Otra opinión es que un programa de trabajo debe contener un mandato de 

negociación o varios mandatos de negociación, desde el mismo inicio. No creo que exista 

una solución mágica para conciliar estas dos perspectivas. Se han probado muchas opciones 

y han fracasado. Sin embargo, creo que el camino que estamos emprendiendo ahora, sobre 

la base de la decisión recientemente adoptada, podría llevarnos a un acuerdo sobre un 

programa de trabajo. La adopción de esa decisión depende de los miembros de la 

Conferencia de Desarme. 

 Estimados colegas, mi primera prioridad será de nuevo poner en práctica la decisión 

de establecer los órganos subsidiarios. Les mantendré informados de los progresos 

realizados en estas consultas. Paralelamente, celebraré amplias consultas para encontrar la 

manera de presentar un programa de trabajo susceptible de lograr el consenso. Sin embargo, 
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no tengo intención de presentar un proyecto de programa de trabajo que sabemos de 

antemano que no contará con el acuerdo de esta sala. Debemos crear un clima más propicio 

para las deliberaciones productivas que conduzcan a negociaciones sobre los instrumentos 

de desarme. Seamos ambiciosos en nuestro trabajo, pero también realistas sobre lo que se 

puede conseguir a corto plazo. El objetivo debemos tenerlo bien claro, a saber, restablecer 

el papel de la Conferencia de Desarme para el que fue creada originalmente, el de ser el 

único foro multilateral de negociación sobre desarme de la comunidad internacional. 

 Ahora quiero invitarles, queridos colegas, a presentar sus opiniones sobre la decisión 

recientemente adoptada y sobre su aplicación. En mi lista de oradores figura la Federación 

de Rusia. Tiene la palabra el representante de la Federación de Rusia. 

 Sr. Gatilov (Federación de Rusia) (habla en ruso): Señora Presidenta, Secretario 

General, estimados colegas, es para mí un gran placer poder hacer uso de la palabra en esta 

sesión plenaria de la Conferencia de Desarme de 2018, un foro internacional de seguridad 

único y autorizado, que ha hecho contribuciones importantes a la comunidad internacional 

y que tiene un pasado rico y un presente complejo. 

 Aunque tuve el honor de dirigirme a los participantes en la Conferencia del año 

pasado durante la serie de sesiones de alto nivel, es la primera vez que participo como 

Representante Permanente de la Federación de Rusia ante la Conferencia de Desarme. He 

seguido de cerca los acontecimientos y las medidas adoptadas tanto aquí en Ginebra como 

en la Asamblea General para preparar la reanudación de la labor sustantiva en el seno de la 

Conferencia. A ello han contribuido en gran medida los esfuerzos del Secretario General de 

las Naciones Unidas, Sr. Guterres, del Secretario General de la Conferencia, Sr. Møller, y 

de la secretaría de la Conferencia. 

 Es alentador que los participantes en este foro sigan buscando activamente formas 

de fortalecer la capacidad de la Conferencia. En este sentido, quisiera destacar en particular 

los esfuerzos constantes e incansables del anterior Presidente, el embajador Ravinatha 

Aryasinha, de Sri Lanka. Esos esfuerzos no fueron en vano y, la semana pasada, los 

participantes en la Conferencia tomaron la decisión de establecer órganos subsidiarios para 

examinar más a fondo los temas del programa de la Conferencia con miras a reanudar las 

negociaciones. Esto demuestra que, juntas, mediante concesiones mutuas y un cierto grado 

de flexibilidad, las delegaciones pueden llegar a un compromiso. 

 La puesta en práctica de esta decisión ya es responsabilidad de la Presidencia sueca. 

En este sentido, quisiera felicitar a la Embajadora Veronika Bard por haber asumido este 

prestigioso cargo y desearles a ella y a sus colegas mucho éxito. Puede estar segura de que 

la delegación rusa mantendrá una actitud constructiva. Esperamos que pueda resolver sin 

demora las cuestiones técnicas, sobre todo en lo que respecta al nombramiento de 

coordinadores para los órganos subsidiarios, a fin de que la labor sustantiva práctica pueda 

comenzar lo antes posible. La delegación rusa sigue decidida a desempeñar un papel activo 

en todos los debates. 

 En este sentido, quisiéramos anticipar que, con su activa cooperación, continuará la 

búsqueda decidida de soluciones óptimas para garantizar un programa de trabajo bien 

equilibrado para la Conferencia. Si bien reconocemos el papel particularmente importante 

que desempeña el Presidente en este proceso, de conformidad con el reglamento de la 

Conferencia, quisiéramos señalar que el acuerdo sobre el programa de trabajo es una tarea 

de todos nosotros y, por lo tanto, requiere el compromiso de todos los participantes. La 

delegación de Rusia ha contribuido a este respecto con su propuesta de que la Conferencia 

elabore, como tema unificador, una convención internacional sobre la lucha contra el 

terrorismo relacionado con las armas de destrucción en masa. Esperamos que nuestras 

opiniones sobre la cuestión, que incluyen la preparación por la presidencia rusa de un 

proyecto de programa de trabajo, proporcionen una buena base para la labor en esta 

importante esfera, y pedimos a todas las delegaciones que entablen un diálogo sin demora 

para garantizar la rápida aprobación de ese programa. 

 La principal prioridad de la delegación de Rusia, y de muchas otras, sigue siendo la 

prevención de una carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre. La pronta 

concertación del tratado propuesto para impedir el despliegue de armas en el espacio 

ultraterrestre no solo impediría que el espacio cercano a la Tierra se convierta en un nuevo 
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escenario de conflictos armados, sino que también garantizaría que la situación estratégica 

sigua siendo previsible y, en términos más generales, fortalezca la seguridad internacional. 

Estamos convencidos de que esto redundará en beneficio de todos los Estados que disfrutan 

de los beneficios del uso pacífico del espacio. 

 Al mismo tiempo, estamos dispuestos a participar en la labor, más exhaustiva, sobre 

todos los aspectos del amplio programa internacional de desarme; sin embargo, hoy no 

entraré en detalles al respecto. Los principales enfoques de la Federación de Rusia respecto 

de las cuestiones del control de armamentos, el desarme y la no proliferación se expondrán 

en la declaración que el Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Lavrov, formulará ante la 

Conferencia el 28 de febrero. 

 Para concluir, permítame desearle una vez más, a usted y a todos los participantes, 

mucho éxito y subrayar nuestro compromiso de cooperar de manera constructiva con usted, 

con los seis Presidentes del período de sesiones de 2018 y con todas las delegaciones a fin 

de cumplir nuestra tarea conjunta de hacer que la Conferencia de Desarme vuelva a celebrar 

debates sustantivos.  

 La Presidenta (habla en inglés): Doy las gracias al representante de la Federación 

de Rusia por sus amables palabras de apoyo y, por supuesto, todos esperamos con interés la 

ocasión de poder cooperar con él. ¿Hay alguna otra delegación que desee hacer uso de la 

palabra? Tiene la palabra el representante de China. 

 Sr. Ji Haojun (China) (habla en chino): Señora Presidenta, la delegación china la 

felicita sinceramente por haber asumido la Presidencia. Confiamos en que, bajo su sabia 

dirección, la labor de la Conferencia de Desarme se desarrollará de manera constructiva. En 

cuanto a la cuestión de la selección de los coordinadores de los órganos subsidiarios, 

esperamos que el proceso de consulta sea abierto y transparente, evitando los conflictos de 

intereses, en particular por parte de algunos países que tienen su propio (continúa en inglés) 

programa particular (continúa en chino) sobre determinados temas. Al tiempo que nos 

aseguramos de que se aplique plenamente el principio de la distribución geográfica 

equitativa, debemos evitar que haya demasiados coordinadores de la misma alianza política 

y militar.  

 Quisiera aprovechar esta oportunidad para dar una cálida bienvenida al Excmo. 

Sr. Embajador Gennadiy Gatilov, Representante Permanente de la Federación de Rusia; 

estoy seguro de que su llegada inyectará nueva vitalidad a la labor de la Conferencia. La 

delegación china trabajará junto con las delegaciones de Rusia y de otros países para velar 

por el progreso de nuestra labor. Como hoy es el quinto día del Festival de Primavera en 

China, día en que, según la tradición china, damos la bienvenida al (continúa en inglés) 

Dios de la Riqueza de vuelta a la Tierra, (continúa en chino) aprovecho esta oportunidad 

para hacer llegar nuestros deseos a todos los presentes de que disfruten de un (continúa en 

inglés) próspero Año Nuevo, ganen suficiente dinero, y gocen de salud y sean felices 

durante todo el año.  

 La Presidenta (habla en inglés): Doy las gracias al representante de la delegación 

de China por su cálida bienvenida y también por sus palabras de apoyo, y le deseamos 

igualmente una buena continuación de las celebraciones del Año Nuevo.  

 ¿Hay alguna otra delegación que desee hacer uso de la palabra? Tiene la palabra el 

representante de Alemania. 

 Sr. Biontino (Alemania) (habla en inglés): Señora Presidenta, permítame felicitarla 

por haber asumido su cargo. Apoyamos plenamente sus nuevos esfuerzos en este sentido. 

Para comenzar, quisiera dar las gracias al Embajador Aryasinha por la enorme labor que ha 

realizado durante el mes pasado. Le deseamos todo lo mejor en sus empeños futuros, y creo 

que ha dejado aquí algo muy importante que nosotros debemos abordar en el futuro. 

También quisiera dar la bienvenida al Embajador Gatilov, de la Federación de Rusia. 

Encontrará usted este ambiente muy abierto y amistoso; no nos resulta un ambiente fácil, 

pero sí abierto y amistoso. Por último, pero sin ser por ello menos importante, y puesto que 

no estuve aquí la semana pasada, quisiera también dar la bienvenida al Embajador Wilczek 

de Polonia. 
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 Permítanme ofrecerles una breve impresión de nuestra situación actual. A pesar de 

todos los recelos que todos hemos escuchado con respecto a la falta de progresos en la 

Conferencia de Desarme, ha habido algunos avances. Como recordarán, en 2014-2015 solo 

teníamos un calendario de actividades, que fue aprovechado en 2017 por el Grupo de 

Trabajo sobre el “camino a seguir”, lo que, en nuestra opinión, es otro paso adelante. En 

este momento tenemos una decisión oficial que nos obliga a hacer un balance de los 

aspectos comunes, a ampliar los acuerdos y a considerar la posibilidad de adoptar medidas 

eficaces para el futuro en relación con todas las cuestiones fundamentales importantes de la 

Conferencia de Desarme. Desde nuestro punto de vista, se trata de un mandato abierto.  

 Creemos que podemos ir tan lejos como el consenso nos lleve en materia de 

negociaciones, tal como nos encomendó la Asamblea General en el primer período 

extraordinario de sesiones dedicado al desarme. Sin embargo, creo que tenemos que ser 

prácticos y tener los pies en la tierra. Lo que aquí se requiere es un proceso bien 

estructurado y bien preparado. Puesto que este proceso continuará a lo largo de todo el año 

—y recordarán que todavía el año está empezando— tenemos mucho que hacer. La 

coordinación entre los Presidentes del período de sesiones es de suma importancia para 

mantener este impulso y mejorar los procesos dinámicos que ya hemos visto esta mañana.  

 Espero que este año concluya con un informe de consenso a la Asamblea General 

sobre la labor realizada. Para nosotros, sin embargo, esto es solo un primer paso. Creemos 

que el trabajo que estamos iniciando aquí y ahora debe continuar en el tiempo para 

garantizar la continuidad y el progreso adicional, con miras, como dijimos al principio, a 

avanzar hacia las negociaciones lo antes posible.  

 La Presidenta (habla en inglés): Doy las gracias al distinguido representante por 

sus firmes palabras de apoyo y por señalar a la atención en este contexto la importancia de 

la continuidad entre los Presidentes. Espero, en mis declaraciones introductorias, haber 

señalado claramente que estamos trabajando intensamente en esa dirección.  

 Tiene ahora la palabra el representante del Japón. 

 Sr. Takamizawa (Japón) (habla en inglés): Sra. Presidenta, permítame felicitarla 

por haber asumido la Presidencia de la Conferencia de Desarme. Le aseguro el pleno apoyo 

y cooperación de mi delegación aquí en la Conferencia de Desarme, en un momento en que 

se fortalece la cooperación entre los seis Presidentes del período de sesiones. También 

acojo con beneplácito su determinación de poner en práctica el proyecto de decisión que 

hemos adoptado, y celebro la aprobación del proyecto de decisión: la Presidencia de 

Sri Lanka ha logrado algo particularmente bueno con esta decisión, lo que da fe de la ardua 

labor de todos los miembros para lograr este resultado y conseguir que la Conferencia de 

Desarme vuelva a ponerse manos a la obra.  

 También me alienta haber escuchado la semana pasada que muchos países han 

declarado que este órgano subsidiario debe añadir valor a los logros anteriores, entre ellos 

los obtenidos por el Grupo de Trabajo sobre el “camino a seguir” el año pasado. Teniendo 

en cuenta estas opiniones, y considerando los diversos acontecimientos en otros ámbitos, 

quisiera proponer lo siguiente: en primer lugar, ¿cómo deberíamos celebrar debates 

sustantivos en este órgano subsidiario? Desde la óptica de los debates en el Grupo de 

Trabajo sobre el “camino a seguir” y en relación con la necesidad de añadir valor, 

deberíamos dotar a la Conferencia de un programa más centrado, que refleje 

adecuadamente un mayor nivel de madurez, y también deberíamos celebrar debates 

técnicos. Con este fin, aquellos miembros familiarizados con cada tema deberían ser 

confirmados como coordinadores en una fase temprana, como usted acaba de sugerir, y, por 

lo tanto, el trabajo intensivo debería comenzar inmediatamente.  

 En segundo lugar, en lo que respecta a la estructura de los órganos subsidiarios, 

deberíamos buscar la manera de que se levante acta de nuestras reuniones, de conseguir 

avances de una reunión a otra y de obtener resultados sustanciales. Desde este punto de 

vista, creemos que las reuniones oficiosas no deberían ser la única estructura a considerar. 

Quisiera recordar que el artículo 24 del reglamento dispone que los órganos subsidiarios se 

reunirán oficialmente si la Conferencia así lo decide.  
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 En tercer lugar, en lo que respecta a la relación entre el órgano subsidiario y el 

proyecto de programa de trabajo, este órgano subsidiario no tiene por objeto únicamente 

celebrar sus propias reuniones, sino lograr la pronta aprobación de un programa de trabajo, 

mediante debates sustantivos y la ampliación de las esferas en las que se puede llegar a un 

acuerdo. Por consiguiente, se acogerá con beneplácito la presentación por el Presidente de 

la Conferencia en el momento oportuno de un proyecto de programa de trabajo amplio y 

equilibrado.  

 Por nuestra parte, haremos todo lo posible para que la Conferencia de Desarme 

vuelva a funcionar. 

 La Presidenta (habla en inglés): Gracias, Embajador, por sus palabras de apoyo y 

sus propuestas. 

 Tiene ahora la palabra el representante del Brasil.  

 Sr. Dalcero (Brasil) (habla en inglés): Sra. Presidenta, ante todo, quisiera felicitarla 

por haber asumido la Presidencia de la Conferencia de Desarme. Le ruego que tenga la 

seguridad de que cuenta con el pleno apoyo y la total cooperación de mi delegación en el 

desempeño de sus funciones. También quisiera dar la bienvenida al nuevo Representante 

Permanente de la Federación de Rusia.  

 La delegación del Brasil sigue dispuesta a participar de manera constructiva y a 

contribuir a los esfuerzos por hacer avanzar la labor de la Conferencia de Desarme. 

Acogemos con beneplácito la decisión adoptada por la Conferencia de establecer cinco 

órganos subsidiarios. Esperamos que las actividades de esos órganos, junto con las 

consultas oficiosas celebradas por las Presidencias, aporten una contribución esencial a las 

cuatro cuestiones fundamentales, a saber, el desarme nuclear, la prevención de una carrera 

de armamentos en el espacio ultraterrestre, un tratado sobre el material fisible y las 

garantías negativas de seguridad, junto con las cuestiones emergentes y otras cuestiones 

pertinentes para la labor sustantiva de la Conferencia, que se examinarán en el quinto 

grupo.  

 Señora Presidenta, mi delegación espera que, bajo su dirección, podamos definir y 

aprobar colectivamente la coordinación, la metodología de trabajo y el calendario de las 

reuniones de los órganos subsidiarios. 

 La Presidenta (habla en inglés): Doy las gracias al distinguido representante del 

Brasil y le aseguro que es nuestra intención avanzar rápidamente, pero con su 

consentimiento.  

 ¿Hay alguna otra delegación que desee hacer uso de la palabra en este momento? 

Tiene la palabra el representante de Indonesia.  

 Sr. Bektikusuma (Indonesia) (habla en inglés): Sra. Presidenta, en nombre de la 

delegación de la República de Indonesia, quisiera felicitarla por haber asumido la 

Presidencia de la Conferencia de Desarme. Le deseo mucho éxito en el desempeño de sus 

responsabilidades; puede contar con el apoyo de mi delegación para el cumplimiento de su 

mandato. También quisiera aprovechar esta oportunidad para expresar el agradecimiento de 

Indonesia a su predecesor, el Excmo. Embajador Aryasinha, Representante Permanente de 

Sri Lanka, por su hábil dirección de nuestra labor anterior. La adopción de la decisión sobre 

el establecimiento de órganos subsidiarios el viernes pasado es realmente un reflejo de la 

dedicación y la determinación del Embajador Aryasinha y su equipo con miras a reanudar 

la labor sustantiva en esta Conferencia.  

 Señora Presidenta, permítame también aprovechar esta oportunidad, en nombre del 

Gobierno de la República de Indonesia, para dar una cálida bienvenida al nuevo 

Representante Permanente de Rusia; creo que su experiencia y sus conocimientos de 

experto añadirán mucho valor a esta Conferencia.  

 Si bien la Presidencia de Sri Lanka nos ha dado una buena base para continuar 

nuestra labor sustantiva en la Conferencia, no podemos dejar de lado el hecho de que 

todavía nos queda mucho por hacer. Es urgente culminar el establecimiento de los órganos 

subsidiarios, en particular el nombramiento de sus coordinadores, y la determinación de los 

métodos de trabajo y los resultados previstos. En cuanto al calendario, mi delegación tiene 
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la impresión de que la mayoría de los Estados miembros de la Conferencia de Desarme 

desearía disponer de una asignación equitativa y equilibrada de tiempo para las 

deliberaciones de los órganos subsidiarios. Esta idea constituye sin duda todo un reto, 

teniendo en cuenta el apretado calendario de actividades relacionadas con la agenda de 

desarme en Ginebra y la serie de sesiones de alto nivel que se celebrará la semana próxima.  

 Teniendo presentes estas consideraciones, mi delegación propone que solicitemos a 

la secretaría que nos facilite amablemente el calendario de todas las actividades 

relacionadas con el desarme previstas para el año 2018 en Ginebra, a fin de que podamos 

organizar mejor el calendario de reuniones de los órganos subsidiarios. Esta medida es de 

particular importancia para delegaciones como la de Indonesia, que cuenta con recursos 

muy limitados; ello nos permitiría organizar los recursos de que disponemos para contribuir 

en la medida de lo posible a la labor de los órganos subsidiarios. Esta medida bien 

planificada también nos daría tiempo suficiente para encontrar expertos en nuestras 

capitales y prepararlos para participar en la labor de los órganos subsidiarios. Mi delegación 

considera que la participación de expertos cualificados contribuirá de manera sustancial a 

las deliberaciones de los órganos subsidiarios, garantizando así que no perdamos el tiempo 

repitiendo declaraciones políticas.  

 Permítame concluir, señora Presidenta, reiterando que Indonesia está firmemente 

determinada a apoyar su labor, de conformidad con la agenda de su Presidencia, y que 

espera con interés ver cómo se acelera el proceso para el establecimiento de los órganos 

subsidiarios bajo la Presidencia sueca.  

 La Presidenta (habla en inglés): Doy las gracias al distinguido representante de 

Indonesia por las seguridades dadas respecto a su compromiso y por los deberes que nos ha 

puesto a todos, así como por recordarnos el apretado calendario. De hecho, ya verán que 

todos los eventos que tienen que ver con nuestro trabajo aquí han sido subidos a nuestra 

página web, pero entiendo que la secretaría también está dispuesta a distribuirlos para su 

información.  

 Tiene ahora la palabra mi querido predecesor, el representante de Sri Lanka. 

 Sr. Aryasinha (Sri Lanka) (habla en inglés): Señora Presidenta, excelencias y 

colegas, no quiero que el tiempo se nos vaya hablando, quiero que se dedique tiempo a 

trabajar y, por tanto, seré muy breve.  

 Acabo de hacer uso de la palabra para dar la bienvenida a nuestro distinguido 

colega, el Embajador de la Federación de Rusia. Esperamos con interés trabajar con usted 

en el cumplimiento de su mandato, tanto en la Conferencia de Desarme como en otros 

órganos.  

 Señora Presidenta, yo también quiero felicitarla por haber asumido la Presidencia y 

asegurarle el pleno apoyo de Sri Lanka. Permítame asegurarle también que, al igual que 

hemos trabajado juntos en el seno del grupo de los seis Presidentes, seguiremos brindándole 

ese apoyo y estaremos de su lado a medida que usted y otros colegas avancen.  

 Por último, me gustaría reflexionar sobre nuestro trabajo durante el último mes, 

simplemente para decir que, en mi opinión, hemos abierto una pequeña ventana. Sin 

embargo, debemos ser conscientes de que las ventanas se acaban cerrando si no se utilizan 

y es muy importante que existan delegaciones que hayan dado una oportunidad al esfuerzo 

de la semana pasada, y creo que hay que aprovechar su confianza. Fue un compromiso y en 

ese compromiso hay muchas partes que desearían que las cosas sucedan, y sucedan pronto. 

Por lo tanto, creo que deberíamos redoblar nuestros esfuerzos. Me complace que el 

Presidente se haya comprometido a aprovechar esta inmejorable coyuntura, pero debemos 

ser muy conscientes de que debemos actuar con rapidez si queremos abordar el 

nombramiento de los coordinadores y el establecimiento de un calendario. También 

debemos trabajar para sortear las dificultades que podamos encontrar en este momento en la 

gestión de las reuniones. Digo todo esto porque, si hay voluntad, estoy seguro de que hay 

un camino.  

 Deseo dar las gracias a todos ustedes por las amables palabras de apoyo que han 

dirigido a mi delegación, tanto hoy como el mes pasado. Sri Lanka espera seguir teniendo 

la oportunidad de brindar su apoyo en el seno de la Conferencia de Desarme.  
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 La Presidenta (habla en inglés): Gracias, Embajador, por estas palabras sabias, y 

puedo asegurarles a todos que estamos plenamente de acuerdo con su opinión y que le 

agradecemos esta pequeña ventana de oportunidad que ha abierto para todos nosotros. Una 

vez más, quisiera subrayar nuestra necesidad de aunar nuestros esfuerzos para avanzar.  

 ¿Hay alguna otra delegación que desee hacer uso de la palabra en este momento? No 

veo ninguna, así que permítanme concluir con esto las tareas de hoy, porque hay trabajo 

que hacer.  

 La próxima sesión plenaria de la Conferencia tendrá lugar el jueves 22 de febrero a 

las 15.00 horas. Se levanta la sesión.  

Se levanta la sesión a las 10.40 horas. 


